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HANGOK A PUSZTÁN.
E keresztény világ furcsa; —

Ha Ieszállna Krisztus közénk
S tanítana, mint régente,
Most újra meg-feszítenénk!

Ez nem lehet, az nem lehet 
Okoskodnak, tépelödnek;
Mi üresen kong a fejük
Uj dologba ha ütődnek!

Felírjuk mind, ami csak van,
Az élőt és élettelent,
Ami kinnt a napon repes,
Ami szunnyad a földben lennt.

A ti hires bölcseségtek,
Anyag-erő, csak megjárja,
Valahogy csak állja helyét.
Aliiig meleg nap süt rája:

Mikor mindent leírnak már, 
Beosztanak, elnevezik;
Jön egy csendes kis változás, 
Akkor újra elkezdhetik.

Amig vissza-visszanéz még
A régi hit nyugvó fénye,
De ha sötét lett s vihar jön:
Ki mer menni majd eléje?

Minek írtak a próféták 
Annyiféle sok badarai ? 
Szavánál az embert fogjuk 
Füleinél a szamarat.

Az ige az változhatlan,
Csak az ember érti fére;
Kinek kék a szemüvege,
Fest az mindent zöldre, kékre.

A szellemet ha hiszitek,
Ideálnak álmodjátok,
Azt hiszitek, ha meghaltok,
Még ma éjjel égbe szálltok.
Hárfás, szárnyas angyalok közt
Eg zenéjét hallgatjátok . . .

És egész nap nem érdekel
Semmi más csak a — kutyátok!...

Madách Aladár.
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Két-lovas íiakker-gőg.
XJr. No r.e álljon az útba, mert odébb 

lököm.
Fiakkeree. Hallja az ur, nézze meg, hogy 

kivel beszél, nem „ánapáneroesal* van ám 
dolga T

Garantirozott hírek.
Kamisy Kálmán képviselő a városi gyű­

lésen szilaj hangon kelt ki a tanács gaz­
dálkodása ellen.

Az élet egy gyönyörű tarokkjáték. Tarokkban 
legnagyobb ur a Skiz, az életben a Plz.

Orvosság.
— Orvos ur, ha egy kissé mérgelődöm, iszonyúan 

ideges vagyok, segítsen rajtam.
— Asszonyom, az igen könnyű. Mikor azt veszi 

észre, hogy mérgelődik, kezdjen el rendkívül jóked­
vűen nevetni és dalolni. Akkor aztán nem mérgelő­
dik és nem lesz ideges.

Szentmihályi városi képviselő felállván, 
mielőtt a kérdéshez hozzászólt volna, végig si­
mította rövidre nyírt haját.

Egerríiry József virilista a rábaszabályo- 
zási társulat kormánybiztossága átiratánál rövid 
beszéddel indokolta álláspontját.

Kozma tanácsos ugyané tárgyban hosszú 
szónoklattal s megrázó érvekkel védte az ellen­
kező álláspontot.

vegyék a bugriságomat!

GRI ---  BUGRI.

UGRI. Te is rendező voltál a 
thea- estélyen ?

BUGRI. Kikérem magamnak ! 
UGRI. Mért?
BUGRI. Nem muszáj nekem 

rendezőnek lennem, hogy észre-

UGRI. Tudod mi nálam az államadósság? 
BUGRI. Nos ?
UGRI. Ha a beretválási díjjal adós maradok.

Vövösmarthy Iczig. Jákob, mit szólói the 
a Vereschagin khépeihez ?

Széchenyi Jácob. Echt izroelitha thipos va- 
j lamenji. A Krisztos hasonlítja mogát a Kükürütz 

Sigáhol.
Kossuth Siga. A sojthó pártfagalása nem 

lesz rossz, majd edszer rajzolja a Vörösmarty, 
Széchenyi és Kossuth órakat, (akikről megjed,- 
jezzök, hodj postán csak edj névrokonok hoz- 

I zánk) és leszőnk aképen mink! Na torál!!
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arabonciás D.
a színházban.

Káprázatos látvány mutatkozik a látcső előtt. 
Bűvészet a művészet helyett. Folyton zsúfolt hazak 
emelt helyárek mellett. No — ugyan fényes bizonyí­
ték azok számára, kik azt állították, hogy Győr ma­
gas műveltségű közönségének dráma és vigjátÓK kell 
— operett nem! Nemcsak operett, de határozott kók­
lerség kell ide. Tessék itt a példa!

*
* *

Be cker „tanár“ végzé tegnap már 3-ik estén 
át káprázatos mutatványait. Nagy ügyességgel, nagy 
szemfényvesztéssel. Sok bámulatos dolgot vitt véghez, 
de a legnagyobb és legbámulatosabb bűvészeié mégis 
csak az, hogy ime. már háromszor csalta el a publiku­
mot szorongani a zsúfolt házba.

_ *
* *

Egyik legérdekesebb mutatványa a láda. Ki­
hoznak egy ládát, mely olyan üres, mint az állam­
kassza. Bekötözik kötéllel, aztán elfödik. Pár pillanat 
múlva a kókler inasa van benne s a kötés sértetlen. 
Valami rugó csinálja az ördögséget. Többen felmentek 
kitudni a titkát, de hiába. Aztán meg madarakat a 
kalitkából eltüntet, órákat ide oda varázsol, réczéket
a vízbe, aranyhalakat a tálba, stb. stb.

*
* *

Olyan nagy bűvész ez a Becker, hogy nem cso- 
csodáljuk azt a fényes programmot, amit a jövő heti e 
összeállított. Nevezetesen:

1. Egy nehéz vaskalapot elvarázsol szabadelvű
frigiai sipkává.

2. Egy 6-őst és egy 5-őst mozsárba tesz. össze­
tör, bűvös pálczájával megérint, ime kijön 65 .o pót- 
adó, erre lő egyet s a 65-ből 00 lesz.

3. Egy mágnás gyereknek meglékeli a fejét s ki­
vesz abból sok mindenfélét. (Ad analógiám : üres czi- 
linderből.)

4. Megérinti a báli meghívókat s eltünteti ezál­
tal a deficzitet.

— Mennyire van ide még Győr, kocsis?!
— Kocsin másfél óra, gyalog félóra!

*
* *

— Hallja kend kocsis, nem bírom tovább 
i ezt az iszonyú dobálást, kiszállok.

— - Megálljon ténsur, amott a kátyú köze-
i pén úgy is elakadunk, majd ott leszallhat.

*
» *

— Nem fordulunk föl?
— Idekint nem, hanem majd ottbent, ahol 

a város eligazította az útját.

Postatitok.
Rendőrtisztviselő. 'Vallja le, mennyi pénz volt 

alban a levéllen, melyet feltört.
Postatiszt. ^Becsületem és esküm nem engedi. 
Rendörtisztviselő. fiiért?
Postás. ,^/Vern árulhatom el a levéltitkot.

étajsí ÍtW<mum a l|äprätz ligával.

mm?#í

Scholomon a Grajsz. Haszte gehört, azt 
beszéli hozzád a Jósi, hodj pliimasz honezvot va­
gyok Hívjál khi!

Kükürütz Siga. Ha én vagyok edj phiinasz 
honezvot, akkor ő ne beszéljen hozzám, mert aki 
edj phiinasz honczvottal beszél, az én előtthem 
nem phárbojkhépes ember. Nem hívok ki!

Mi a tantalusi kin.
„Volt“ színigazgatónak lenni s nézni a „je­

len“ zsúfolt házakat.
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Böndöl lovag
a Nagy-Evő remi vitéz tagjának gastronomikus buffanatai az 

ebédlőben.
Mottó : Azért élünk, hogy együnk.

Ez a legszebb elv a világon, mert a legigazabb. 
Ha nem hiszik, bebizonyítom ezt önöknek a bibliából. 
Nem igaz-e, hogy az Isten 5 napon át teremtette a fá­
kat, füveket, csúszó, mászó, szaladó és repülő minden 
rendű állatokat; minthogy pedig eme sok fajta állat 
túlszaporodása miatt aggodalom szállta meg. még mi­
előtt pihenésre tért volna — nem igy van-e? — meg­
teremte' még a hatodik napon az embert, hogy elfo­
gyassza az 5 nap teremtményét. Igen uraim ! — S én 
erős hitem vetem a bibliába s ergo — kötelességnek 
ismerem az evést.

Oh igen, uraim! Mert voltam ám én kispap is 
már s nagy előszer. tettel viseltettem mindig az Isten 
törvényei és Isten iránti kötelességek iránt; de oh 
borzalom, képzeljék csak uraim, meghiusittatni akar­
ták általam istenem és legfőbb uram ama szent, szép 
czélzatát, azért engedvén csak ennem, hogy éljek; — 
ekkora istentelenséget már még sem nézhettem el meg­
botránkozás nélkül s más mód hiányában el kellett 
magamtól csapni a szemináriumot.

Most postássá devalvált a sorsom, megnyugod­
nám benne, hanem a fátum itt is üldöz Az a sok fris 
pecsenye- és csemege-szag úgy csiklandozza az orro­
mat, hogy majd megbolondulok belé. Nem tehetek róla, 
nincs más mód lecsillapítanom, bele kell ütnöm vala­
melyikbe. Aztán mondja még az a méltánytalan pub­
likum, hogy nem d csinálja a tolvajt!

Hallottam, hogy van egy ország, — úgy emlék­
szem, Eldorádónak hivják, ahol zsirtócsákban úszik a 
boldogság, aztán a lakói mégis oly ridegek, hogy nem 
sajnálják kalbász-keritéssel elfonni egymástól magu­
kat. Hej ! ha én lehetnék ennek a boldog országnak 
honpolgára, — tudom, hamar bekövetkeznék rájuk 
a kommunismus.

Nem szoktam gondolkozni, de mégis elábrándo­
zom, mikor olyan sürü hópelyhek esnek. — Mennyi 
pénzébe kerül szegény polgáveknak ennek a kitakarí­
tása!? Mennyit nyerne a város, ha most ahelyett 
krumpli saláta esnék : egymagám eltakarítanám ingyen 
előlök!

Múltkor lepiszkolt valaki. Biztattak, hogy pár­
bajra hívjam ki. Nem is hiányzott bennem a bátorság, 
rögtön segédekért küldtem, azok azonban úgy nyilat­
koztak. hogy az evés nem alkalmas párbaj-eszköz. 
Kénytelen voltam abbahagyni, pedig most is forr a 
vérem : bizonyosan tudom, hogy én győztem volna.

Ej haj ! együnk barátim ! Akármit beszél a vi­
lág, mégis csak a krumpli-saláta a legfőbb, a többi 
csizti-csaszti. Kellner ! noch ein porczion Krumpien- 
salat mit Zwiebel!

BúsYáry színigazgató levele Törtreményi Lehelhez.
Kedves kollega!

Papréten vagyok egész társulatommal s ké­
szülök a Czigánybáróra. A nagyérdemű közön­
ség elr gadtatással olvassa plakátjaimat, melyet 
Selyemledéry kollegától kaptam, neki megmaradt 
valami 200 db , ezeket én kiragasztottam Pap­
réten, ráz, hogy Selyemledéry társulata tagjai­
nak szerepezése olvasható rajtok, de ez mindegy, 
az én társulatom oly fegyelmezett, hogy rögtön 
aszerint változtatta meg nevét, igy legalább mene­
külhetvén a régi név régi terheitől, melyek számta­
lan levelek alakjában lebegtek a damoklesi légben.

Szinlap tehát volna már, sőt a „Papréti 
Napló“ e jeles közgazdászat! orgánum a legszebb 
kilátásokkal kecsegteti olvasóit, miközben élet­
rajzomat is kiadta, melyből kitűnik, hogy olyan 
művészt, igazgatót és embert még nem is szült 
Nubia párdueza, mint én vagyok.

Ugyané kitűnő orgánum hevesen kikel a 
kormány ellen, amért Podmaniezky távozásával 
megürült színi állomásra nem egy oly ki érdeműit 
színigazgatót nevez, mint én s minthogy meg­
ígértem a „Papréti Napló“ szerkesztőségének, 
hogy Tiszánál subveneziót eszküzlendek ki szá­
mára a legelső kongresszuson, sőt magam is elő­
fizetői sorába lépek és fizetni fogok, amint csak 
a legközelebbi stáezióra érek: azt hiszem, a sajtó 
állandó elismerésével fogok találkozhatni papiét} 
otthonomban.

Nagyobb baj azonban, hogy a „Czigány- 
báró“-ra szinlapom vau, de maga a darab nincs 
meg. Kénytelen vagyok tehát egy barátságos ké­
réssel fordulni önhöz, kedves Fertheőledényi Ado- 
lár kollega, szíveskedjék a „Czigány“ czimü nép­
színművet elküldeni, abból egy kis változtatással 
csinálok én Czigány bárót, nevezetesen az utolsó je­
lenetben egy levelet érkeztetek a színpadra, melyből 
kitűnik, hogy Zsiga czigánvnak atyja báró Poprádi 
s igy Rózsi baronesse. Ez Paprét n. é. közönségé­
nek rendkívül fog tetszeni, mivel a magas mívelt- 
ségü közönség igen méltányos a szenvedők iránt.

Barátságos kéréssel maradván
hű kollegája.

Katonásan.
HADNAGY. Mondja meg kend Peták, mit kell 

tenni, mikor azt vezénylik: Vigyázz!
PETÁK. Semmit! mert különben árestom jár.
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Fatális sajtóhibák.
Nixháti Elemér elhegyezte magának 

szeles körökben ismert Doctor Levelész Bá­
lint bajos leányát Zirczát.

Csalódott férj dala.
Beteg vagyok, fájó szivem 

A csalódás bántja mindig.
Bor, muzsika, jóbarátok

Azt már többé nem hevítik.
Végzett földesúriként állok,

A holdban van csak, birtokom.
A sok „házi barát“ elhagy,

S én majd tapasztalni fogom:
Üres zsebbel, dúlt kebellel,

E földön írt senki nem lel.

Hittem : „hosszú haj, rövid ész.“
S udvaroltam a mamának. 

Tízezrekről álmodoztam,
És kosarat nem adának.

(rázd’’asszonyt érdemeket 
Nem keresve ossz ékeltünk.

Mezeshetek alatt olyan
l'úlboldog volt szivünk, lelkünk ;

I)e álmomból hamar felráz,
Tárczanyitó, nagy váltó-láz.

— Kedves vöm! Van pár százasa ?
Meg vagyok szorulva nagyon.

— Ipám uram tréfázik tán?
Sürgősen pár ezrest adjon.

11 éledeztünk mindaketten,
Dobra került minden-minden 

S drága nőmnek könyes arczát 
Úgy bánt, hogyha megtekintem 

— Menj ki édes a konyhába.
Biztatom, de mindhiába.

Most már se pénz, se feleség.
Ki látott ily bits életet?

Búm mutatnak az emberek:
Most aratja, amit vetett.

Ha még egyszer házasodnék,
Soh'scm hinnék a mamának.

Nem kérdezném a szív mellett. 
Hozományul mit adnának:

Mennyire rúg? Nagyon könnyen 
Megtudnám a telekkönyvben.

FULÄNK.

^A.rszlá.n'toőrToen.

!i V. tó
¥*^Sílí

Alfréd: íNLeni ajándékozná nekem azt az 
ezüst disznócskát ?

Izabella. CMinek?
Alfréd. ~Gl), mindig ön jutna eszembe, va­

lahányszor rátekintenék.

Madame von Grojsz
szalonmondásai.

Fijam hosz a szép anyádnak edj üveg valódi b o r-
delit.

Djermekeimet tanítja a franczia maitreésa 
I leányaimat a franczia metiesse.

_
Hadjnk a dolgot további sürgetésig suspenso- 

; riumba.

Ha nem thodok egv finom szókötés otána nézek 
a franczia granariom ba.

Nem tbodom hodjan lehet emberekkel közle­
kedni, ahol az ember rólok nincs kellőképen i mi tor- 
m á 1 v a.

Az én leányom csinálta ol fajn partié, hodj nem 
eszik-iszik mást, mint fáczánt, tengeri rákot, ausz­
triai és csemet e-bort.

Az én Samulében névnapján ad lám edj naczerő 
supét és ittunk, nadjon sak aszóbor és 20 syfon .... 
sampanjert.

Lehetnék én ösmerős a királyi csoláddol is mer, 
oz én béresnémnek onokahuga dada volt Maria lm- 
matriculata főherczegnőnél.

*
*• *

Magyarázó-szótár Grojszné rovatához:
Bordellt = bordeauxt.
Suspensorium — suspenso.
Granarium — gramair.
Imíformálva = informálva.
Ausztriát = osztrigát.
Csemetebort = csemegebort.
Immatriculata = Immaculata.
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Bíróság előtt.
VÁDLÓ. De kérem járásbíró ur, ón testi 

sértés miatt is panaszt emelek, mert be tudom 
bizonyítani, hogy a pofon után akkora volt a 
fülem. ('Mutatja egész tenyerével a nagyságot.)

VÁDLOTT. Kérem járásbiró ur, ha mind­
járt kétszer akkora lett volna is vádlónak füle, 
nem lehet tekintetbe venni, mert a törvény nem 
a nagy fülekre alapítja a testi sértés fennfor­
gását.

Knofelblüh Max
Palesztina! posztai csikós dalaiból.

Száraz ágon bus gerlicze tnrbékol.
Keresnék én szeretőt, ha tudnám hol,
Levetném ezt a gyászruhát, ezt a bút.
Vígan kötnék homlokára koszorút.

Elmennék én tehozzátok minden este,
Ha. az anyád az ablakon nem lesne,
Ott sem tennék édes rózsám egyebet,
Vállaidra hajtanám bus fejemet.

Auf dare Zveigen tüt desz teubele brume 
Jach veit mer züchen e geliebte ven ich mets gefine 
len veit mór aus toh desz trauerige Klád 
E Krancz bindet ich auf Ihn Kopf follen Frád.

Jach veit zu enk kümme gern alle nacht
Ven dein Marne nix stehet beim Fenster auf de vacht
Ich mecht já bei dir nix anderes machen
Mein trauerige Kopf auf deinen suiter rüen lassen.

Irodalom.
Pető Gyula összes versei.

E czimmel egy 4 leveles füzet jelent meg 
helybeli nyomdában. A négy levél tartalmazza a 
jeles költő összes költeményeit. Nincs ugyan a 
füzet ellátva a szerző arczképével és életrajzával, 
de azért a bennünk druszánk iránt rejlő költői 
irigység daczára is elmondhatjuk, hogy mióta 
közülünk (költők közül) Popper, kocsisa kidőlt, 
nagyon éreztük hiányát. Ezt a hiányt pótolja 
Pető, aki csak egy „fitt-vel kisebb Petőfinél. Új­
városban lakik és mesterségére nézve költő és kő- 
mives. Mutatványul — mint már ilyenkor szokás — 
adjuk a jeles költő művéből a köveik, versezeteket:

A győri vízvezeték.
1. Azt már látjuk, Győr városa nagyon gazdagszik,

Mert már többé Dunavizet senki nem iszik ; 
„Vászerlájtung“. .englis-ábort* jön most, semmi más. 
Majd ba ezzel készen lesznek, jön a vizivás.

2. Szabad lábra eresztették a szakácsnékat,
Nem kell többé tiporni már a grádicsokat ;
Bent van a viz a konyhában csaknem mindenütt,
A szakácsuék jó világa most mar folderült.

3. Hogy ha elmegy a szakácsáé szegőd és végett,
Szeme a konyhán körüljár : hol ereszt vizet;
Hogy ha nem lát sárga csapot, azonnal felmond,
Mert most vizet felhordani — de mar ez nagy gond !

1. Régi ősatyáink idejébe
Egy helyen folyt el a Rába medre.
De most azt is megszabalyozznk,
Többé ki ne öntsön, azt akarják.

2. Tíz esztendeje már készülődnek,
De idáig mindég csak pénzt szednek 
Mesterember vagy földbirtokos :
A szabályozásért kell fizetni most.

3. Valakinek lehet gondja rája.
Mert a népet nagyon egzekvalja,
A végrehajtók széjjel járnak.
Másfél krajezárért is egzekválnak.

4. Az aLdai község nem fizette,
Végrehajtót háztól elkergette, — 
Büntetésül jöitek huszárok:
Végrehajtót többé ne bántsatok !

5. A győri nép szeretné megtudni.
Mért kell oly sok pénzt kifizetni ? 
Evégett mentek el Sopronba,
De vigasztalás nélkül jöttek vissza.

Férjhezmenetel.
1. Ha a farsang elkezdődik, a lányt férjhez kell adni, 

Mert^a leány szíveskedik, nem lehet megtartani;
A szülék is gondolkoznak : kinek lehetne adni ?
*/°Sy * lánynak ne kellene nagyon sokat szenvedni.
Ács, kőmives : egész télen mit sem keres,
Nyárin szépen mind megissza, amit keres;
Suszter, szabó : ezeknek is jojtszaka már:
Feljött Pesten a nagy varrógyár!

2. Jól tudom, hogy az én lányom szegény, de gazdagon jár, 
Nincsen pénze, hanem azért gazdag itiurat vár;
De én mondtam: mesterember ! mégis csak ez lenne jó 
Télen, nyáron, ha dolgozik, van is ottan pénz forgó! 
Tislér, bognár, kovács, kádár és lakatos,
Ezeknek m«*gy a mesterség legjobban most;
Jaj, de ezek mesterségük sok pénzzel jár,
Az én lányom ifiurat vár.
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Szerkesztői kisposta.
A „Hálánk“ ma egy heti szá­

mában a törvényszéki rovatban közölt 
„Orvtámadás“ czimű czikk, mint a bí­
rósági eljárás alatt kiderült, minden 
pontjában alaptalan: kilencztlzedrész- 
bt-n légből kapott valótlanság, egy ti- 
zedrészben pedig rosszakaratú elferdítés. 
Midőn ezt kijelentem, egyúttal ezúton 
kérem fel a t. közönséget, hogy ama lap 
rám vonatkozó sorainak hitelt ezentúl 
se adjon s minthogy vele polemizálni 

nem tartom szükségesnek, e felszólalásomat tekintse a mélyen tisztelt 
közönség a jövőre nézve is fennállónak, egyszer s mindenkorra érvé­
nyesnek. Győr, 188G. febr. 5. Szávav Gyula. — U. B. Sopron. Az 
az üzenet az előbbi stámból kiszorult, élelmes szedőink tehát beleszo- 
ritották „spek“-nck. Ne törd ra ta Apolló-kente fejed, meghaladott ál­
láspont. Örülünk, hogy tetszettek a verseink. Bizonyára a felolvasó ér­
deme, mondatja velünk a kényszerű szerénység. Készülünk. Idv ! Idv • 
H. .1. Jó, jó, de hát jobbakat, hogy állandó alak lehessék. Ezeket ki­
adjuk és megvigyázzuk : tetszenek-e? By Ky. Hagyjuk! Egy bukott 
közigazgatási gyakornok-jelölt igazgatta és izgatta a „jeles kompánia“ 
megbomlott kerekeit, áspirálváu a fantáziájában már megürülve látott 
székre. Bukott existencziák szövetkezetébe épen bele-pássrol. Hanem 
ez újabb bukás rosszul esheiik valamennyiöknek. M. A. Hozzuk. — 
Pifaval. Hm ! hm ! Madame v. «rttjs*. Az uj rovatot szeretjük 
és szeretik, csak men tél bővebben buzogjon, hogy dús lehessen belőle 
a választás. Meg is iajzoltatjuk. Tinta-tartály. Hssábainkra ön­
töttük jeles tartalmát. .4. «. Bpest. Inkább prózát, leginkább ap­
róságot. Vaskos dolgokkal és versekkel magunk mellett sok régi mun­
katársunk bnzgólkodik. Babilon. Amennyiben érthetetlen. Craa- 
MI,,,. Akár holnap szusz, akár holnapi disznó értelmében egyként 
erőltetett s közölni csakis „holnapután kis kedden“ lehet. Érdekes

ereklye. Csakugyan- érdekes és méltó a közlésre. Ugv látszik, egy 
nagyobb-szabásu költemény töredéke. íme:

Férjek jól résen legyetek,
Ha nő veletek enyeleg,
Mert mérgesb mint az arténikum 
Nyúlik mint az elasztikum.

Gyakran láttam mint simogat,
Tüskés vörös szakáitokat,
És hizeleg mint a macska,
Tőle a szív elolvada.

Törökországban, megvallom,
Uralt sok furcsa fogalom,
Harmincé asszonynyal bir ott ám 
Minden ordenáré müzlmán.

Harmincé asszony, azt megvallom,
Hogy kissé magam is sokallom,
Mert tessék elhinni az úgy áll 
Mintha az ember volna a hottentótoknál-

Törökországban a mely nő vétkezik,
Az azonnal zsákba varratik 
És a tengerbe dobatik.

Több kéziratról jOvöre.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő
Szávay Gyula.

(Telehy-utcza ló. sz. I. em.)

♦ Más nevű varró»'pereskedőknek helyben vagy máshol ai eredeti SlNGER-varrógépek ism-tclárnsitás végett nem adatnak el. ^

...... . - Az ■

eredeti Singer- É
legtökéletesebb varrógépei a világnak. Czélszerü szerkezetüknél ^gva 
kiváló tartóssággal bírnak minden munka ágban: kezelésük rendkívül |— 
egyszerű, mivel e gépek nem összetett, hanem a legújabb vs legczel- 
szerübb berendezés- és segédeszközökkel vannak ellátva. ^

Az eredeti Singer-varrógépek ▼
családi használatra, mint a különféle ipari czélokra igen ajánlhatók.

Az eredeti Singer-Yarrógépek ■
kiváló előnyei minden világkiállításon. u. m. '*!;.* '"^wlliähl
bán a legmagasabb elismeréssel ettek kitüntetve. - egujah- 
ban pedig Amsterdamban a nagy diseokmanj t nyertek el.

eredeti Singer-varrógépek
heti 1, vagy havi 5 forint részletüzetés mel eu adatnak el; — alapos 
tanítás ingyen.

Árjegyzékeket kívánatra ingyen és bérmentve küldünk,
The Singer Manufacturing Co. Netcyork.

Neidlinger G. vezér-ügynöksége Győrön: 
csak Fehérrári-u. 2. sz.

lyWn másnevü czég áHal ári^Ttótotlsinir-varróS^nera eredeti, hanem mind utánzóit gyártmány. £

♦■
♦■
♦
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Burányi János (ezelőtt Czéh S. □*▼.) könyvnyomda-intézetéből Győrött. 1-86.

Kzeií általánosan kitűnőnek elismert gyógy* 
tapasz rendkívüli gyógvereje, oszlató, érlelő s 
f.í jdalmatcsillapitó hatása által leggyorsabb, leg­
biztosabb s egyszersmind gyökeres" gyógyulást 
eszközöl különnemű bajokban. Ily bajok a to- 
rokgyuladás, légcsőhurut, bőrkés barnaság, hár- 
•yás-gyik (Croup, Angina,) mindennemű megsér­
tések. harapás, szúrás, vágás vagy égés által tá­
madható sebek, megforrázás, darázs- vagy méh- 
szárások, bujasenvves és egyéb konok fekélvek, 
zuzatások (contusiók) meglepő gyors fájdalom- 
csillapítással, -- rögzött daganatok, gümök, tá- 
1\ °gok (fogtályog is), pokolvar, (carhunculus, 
pustuls maligna), megkeményedések, genyedések.

A Forti-féle sebtapaszról.
fekélyek, fagy daganat, ujj féreg, köröm "olyás, 
körömméreg, vadhús, tagszivacs, csontszu, kifi- 
Czamitás és megrándulások, helyi csűz, továbbá 
a szülés utáni lábsebek és daganatok, fájós, fe- 
kélyezett vagy már genyes női mell, - sok nő 
már csirában volt emlőráktól — a különben el * 

életveszélyes sebészi műtét mel- 
— egyedül ezen jeles sebtapasz kasz­

áltál menekült meg. A fül-nyiialás, nem­
különben a torok-mondolák gyűl adásánál hat­
hatós szolgálatot tesz. — Hólyag-tapasz vagy 
mustárlisztböli borogatások után használva, 
méltán valóságos enyhszernek nevezhető, mint­
hogy nem csupán enyhítést szerez, hanem mivel 
inkább a beteget kínos fájdalmaitól azonnal

—................ íhiih.. j curse», gen year set,
.évkelések, minden mirigybeteg^égek. görvélven c.-. , , • , - - ---------------
tökéletesen megszabadítja. Ve “re a testbe telieoon k<.i m’i- a* K- * ... ” ,nkabb a beteget kínos fajdalmaitól azonnal
rövid idei használata folytán^annyira előtűnik^darazV?$y meh fulánk>a csupán ezen tapasznak könnyen kihúzható mire a seb tr/óevulása írvőr^ű'h l“ testből közönségesén szabad kezzel, sebeszi műtét és fajdalom nélkü , 
«nk 1 írt, használat uVsUás-l« SCÄTÄ/Ub.OMa8°k Ära “ kisebbeknek 50 kr., a nagyobb-’
lyeneket gyakran'oW^harL^mbe"0'"'’61 k0Z61 ;<5zlÜnk eK)e‘- mindenki m^itélheti, hogy ez nem aféle gyártott reklámlevél, ami-

pa.zát megkIpktámr»?etek!Ön!ltáda,tniítmiwJfipálí,er S* kin“ eml,«riaíSne1k »'í ki^ámithatlan előny, biztosított ta­
bu landónak nyilatkozott a bizománvossáent luilf.i ■* "“p-kanizsai gtog) »zeresz urra. a tapasz arulasa vegeit értekeztem, ki is 
telest nyitni, - mS iíKS. szer.ntem lehetséges volna azt neki azonnal küldeni és vele üzleti összeköt-
e tapasz megbecsiilhetien olv házi kincs melyet ■ lup nagyobb kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán megvallva.Ivével segítettem, a számosak IliülTalk az, VmlUem f" *’ B,nd<"ki “r,h“- é” számosak baján ennek segé-

idézvén el5,Amáer8Zetesrze,gg”ény iW“' * anya emlőiben a tej gyuladás,
gotl'.ii, már-már a kétségbe-esés örvényének szélén állt miH"nP a Jütt’ ko^y sem ejjel, sem nappal egy perczet sem volt képes nyu­
szival e kínos állapotról, meggyőződtem eszembe iőtt ffíj esetlegesen a sors házához vitt, hol értesültem e borzasztó fájdalom, 
szere a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküldöttemJ utasításom falttá«’ Y az.°1nil.al k,an‘zsara rundutam, a szenvedő asszony ré- 
azon éjjel több óráig aludt és harmadnapra már csak *■, nv«* 7"-n aZt fe,™ktak képzelje el a hallat'an eredményt, a nő még 
kitűnő'tapasza folytán nemcsak a borzasztó Tzenvedés?ől de Lttól ^ í?lei )át-tattak’ « szegény nő az ön
ezzel a kisebbedéstől megmentetett. ’ d tto1 Is’ hogy a no1 e^lk kellemekesseget kepezo em ője kifakadástól,

nemhogy eloszlatta^-olni,'s,™ Íz »^“oTWevjUaí“n«SMbb*nu?adáí,8*^UlI‘mM-t*'v,“1’""' “ *llF’,Ud“t az orTosi íeK»'í 
míg vegre az On tapasza itt is a leghatbatósban működött 2 . m|n< ig nagyobb es nagyobb aggodalmat idézett eiő,«un a háznál készen'van, mihelyt elfogy azonnal más rendelteik te™i4eí« V““ Í8/klos.2,a“a' "«>“m igen természetes, hogy folyt 
nem tudjak elegendőleg a jótékonyságot megköszönni Tis-teletteí m^dlání’ t‘>bbnyire, cfak a szenvedők közt osztatik ki, mig 
17-n, 1876 Kovács szölgabirő, s. k *" etteI maradvan a tek,ntetes urnák kész szolgája, Nagy-Kanizsa, jinius

Tovább. JÍ...1 U.t,,..,...

szitője FOBTI LÁSZLÓ. W.üno hatású, nem eléggé ajánlható gyógyszer kó-

előbbi évfolyamairól elad a kiadóhivatal.

EQUITABLE
éleibiztositő-lársaság XRW-YORKBAX, ala- 

pltlatott 1858-ben.

Biztosítási tőke 1884. decz. 31-én 788.993,384 o é. frt 
a társaság vagyona „ „ „ 148.312,910 o. é. frt 
nyereménytartalék _ „ „ 26.733.223 o é. frt 
az 1884-ben kötött uj biztosítások

összege.............. ’................... 216 4:36.495 o. é. frt
az egész nyeremény a biztosítottak közt osztatik szét.

Minden kötvény három év malva megtámad- 
hatlauná válik.

L
Magyarországi vezérkénviselöség

Budapest, Andrássy ut 12

„Az arcz a lélek tükre“ mondja egy régi példabeszéd, 
«melyben két«égtelenül s*»k igazság rejlik, Legalább a tiszta, 
hibátlan arcz bőr, mint a csinos, kellemes külső fötén ez ője, 
azonnal rvkonszenvet kelt. Különösen fontos körülmény ez a 
női nemnél, melyre. a tiszta, viruló arezszin egyik kiváló 
kellemét képezi. A saját vegyészeti laboratóriumomban ké­
szülő arozkenőcs megszünteti a bőr érdességét, el­
mulasztja a szeplő két, májfoltokat, tiUzöket, 
biblrcseket, az arcz és orron előjövő rendellenes 
piroAságot, persenéseket és izzagos kiütést, 
szóval a bőrt hibátlan tisztaságúvá változtatja s annak bár- 
sonyszerü^ lágyságot ad. E kenőcs különben a test bármely 
részén előforduló foltok cltávolitusába is igen alkalmas. Ha­
tása nagyban fokozódik, ha az arczkenőcs az általiam ké­
szített mosdóvizzel használtaik Ahol a természet rém 
adta meg az előnyt, ott a fentnevezett szerek által biztosan 
megszerezhető. Az arczkenőcs és mosdóviz vulódian egyedül

MEHLSCHMIDT JÓZSEF
gyógyszerésznél Győrött, kapható
Egy kis tégely arczkenőcs ára 50 kr., egy nagy tégely 

1 frt, egy palaczk mosdóviz 70 kr.
Postai megrendelések utánvét mellett eszközöltetnek.
Ugyanitt kapható Regenerátor. Teljesen ártalmat­

lan szer a haj, vagy szakái eredeti színének helyreállitá- 
*arí’- A haj, V. szakái, ezen szerrel naponként egyszer be­
dörzsöl e, visszakapja eredeti színét, később elegendő he­
tenként kétszeri bedörzsölés is.

GARABONCZIÁS DIÁK. FEBRUAR 7. I8Í6.

Teljes számokat

Garabonoziás Diák
«ti» ni


